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T2 RYTP TIN DY MDID YAINN NNHYNRT 01D MNN DR YNNI 1230 2N
TPNPIYI NIN
Hin' ni mukhan unt zuman |” kayeim mitzvat kos rishonah meiar’ ba kosot I’ sheim yikhud Kudsha
B'rikh Hu u’ Sh' khintayh
Here | am right now, ready and able and mindful to participate in the unification of the Transcendent

Holy One with the Immanent, Shechinah.
Leader-

2aniaRanly

With your permission friends,

All-

o»”Ny

L'Chaim

To Life!

190 719 N3 ,029) o0 WIDN 2 NIN T3

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech haolam, borel p'ri hagafen.
Blessed are You, Yah, Majesty of the universe, who creates the fruit of the vine.

NYP-52 DY MO, BY-52 DY 13 NI WN DWW TP WIDN 2 NHN 7172
Ny DN 0N ,NNHYY DTN NINNI WIIN 2 NP-1NM,PINNI DVYTR
NI N2 .00 INOYY Y, YT NN ,NIIN Y2 M0 TINDD N OP-NiY
MNP Y NHNYA TYTR YTYIM .DNYD-52 DY DYTR NN
Baruch atah Adonai, Eloheinu meech haolam, asher bachar banu im kol-am, Vrom'manu im
kol-lashon, v'kid'shanu b'mitzvotav, vatiten-lanu Adonai Eloheinu b'ahavah moadim I'simchah,
chagim uzmanim I'sason et-yom hazeh chag hamatzot hazeh. Z'man cheiruteinu, mikra kodesh,

zeicher litziat Mitzrayim. Ki vanu vacharta v'otanu kidashta im kol-haamim. Umo’ adei
kod' shecha b'simchah uv'sason hinchaltanu.

Blessed are You, Yah, Majesty of the universe, who has chosen and exalted us with all nations and has
sanctified us with Your commandments. And You, Yah, have lovingly bestowed upon us appointed
times for happiness, holidays and seasons for joy, this Feast of Matzot, our season of freedom, a holy
convocation recalling the Exodus from Egypt. You chose and sanctified us with all peoples. In Your
gracious love, You granted us Your appointed times for happiness and joy.

;DN INI? YTRN 2 NIN 172
Baruch atah Adonai, mkadeish yisraeil v’ha-Zmanim
Blessed are You, Yah, who sanctifies the people Israel, and the appointed times.

3
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YD YOI WY WY WNNY ,DPWR TR WIDN 2 NN T3
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech haolam, shehecheyanu v'ki-y'manu v'higianu laz man hazeh.

Blessed are You, Yah, Majesty of the universe, who has granted us life and sustenance and brought us
to this season. :

Wedrink thefirst cup.

YN

UREKHATZ

WaShlng We wash our hands in silent meditation, emptying our

minds of irrelevant thought, opening our hearts to our family and friends,
our community.

D872
KARPAS

GI‘eeIlS We pray for wisdom and strength for tikkun olam, to protect and restore our land, air
and water so that all life may be sustained.

TINTND 219 N2, 02997 720 IPION 2 NHAN 172
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech haolam, borei p'ri haadamah.

Blessed are You, Yah, Majesty of the universe, who creates the fruit of
the earth.
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YAKHATZ

Three matzahs ar e cover ed by a napkin on the Seder plate. We break the middle one in two pieces.
The smaller part becomes our Lechem Oe-nee, the bread of affliction. It isreturned to the plate.
Thelarger part iswrapped in a napkin; it isour Afikomen which ishidden until theend of the
meal when the children will find it and exchangeit for a gift.

If we had not been led by Moses and protected by G-d, we could have been broken to the will of
Pharaoh. Today, in this community of free persons sitting together at a bountiful Seder table, we are
aware that all freedoms are fragile. In this land of plenty, many are enslaved by hunger having not even
a broken loaf.

Story: Workers with refugees of war found that children rescued after surviving in bombed out cities
were unable to sleep even after weeks of shelter and food in safety. The workers found that if they
gave each child a piece of bread to hold when they went to bed, the children could sleep knowing that
when morning came they would be able to survive one more day. The bread of affliction may also be

the bread of hope.
XY RN R7]
HA LAHMA ANYA

“The Bread of Affliction”

Instructions. Turn down the covering of the matzot, showing the broken matzah to everyone, then
raise up the Seder Plate with the symbolic foods.

N NONY N7

This is the bread of poverty DIXNT NYIND NIDDIN DN T

This is the meal of affliction NDD N PINT 93,2130 1 PIIT I3
Consumed when the narrowness HNIOT NYIND NINAD WYY NI NRYD
Threatened to consume us. T ’ T , N T *_S S TToT e

Every one who is in need of remembering PN 21 NNAD Y V1Y KDY
that there are wide expanses Ha lahma anya di ahlu avohatana b’ara d' mitzrayim.

Kol dihfin yeitay vyeihol, kol ditzrih yeitay v'yifsah
Hashata haha, I’ shanah haba'a b’ara d' Yisrael.
Hashata avdei, I’ shanah haba’a b’ nel horin.

beyond the narrowness—-
come to the Pissover.
In this moment we 3re

still Caug/n‘ in the constricted p/aces This is the bread of affliction
still slaves to our mitzrg vim which our ancestors ate in the land of Mitzrayim.

All who hunger, let them come and eat.

vet a/wc?ys on the Paf/] All who are in need, let them come to Pesach.

to wide expanses This year we are here;

to freedom next year we shall be in the Land of Israel.
This year we are slaves;

next year we shall be free.
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FOUR QUESTIONS

The second cup of wineispoured and a child asksthe Four Questions:

NP0 D20 NN NPI2D NNV NN

Mah nishtanah halailah hazeh mikol haleilot?
Why is this night different from all other nights?

TN DD TR NPOID NN PN PIIN NN M9 932y 1
Sheb'chol haleilot anu och'lin chameitz umatzah. Halailah hazeh kulo matzah.

On all other nights we eat chametz and matzah. Tonight, why do we eat only matzah?
NI M NN PP INY PIIN NN MPPND D72y 2

Sheb'chol haleilot anu och'lin sh'ar y'rakot. Halaylah hazeh maror.
On all other nights we eat any kind of herbs. Tonight, why do we eat the bitter herbs?

DY NV M NN .DNN DY IPIN 1222010 NN PN PN DAY 3

Sheb'chol haleilot ein anu matbilin afilu paam echat. Halailah hazeh sh'tei f'amim.
On all other nights we do not dip even once. Tonight, why do we dip the greens twice?

PAVN NP2 TN NN PIYN P PIYY P2 PIIN DX MPN 273y 4

Sheb’ khol haleilot anu okhlim bein yoshvin uvein m’ subin, halailah hazeh kulanu m' subin.
On all other nights we eat sitting or reclining. Tonight, why do we all recline?

1 073AY
AVADIM HAYINLU

“Wewere daves...”

Instructions. Uncover the matzot during therecital of the story which tells uswhy we eat them.
NN0) YINDI NN T22,0WN TN 2 MDY 071802 NYI97 M) D1T3Y
Avadim hayinu I’ Faroh b’ Mitzrayim. Vayotzieinu Adonai Eloheinu mi-sham, b’yad hazakah uvizroa

n’tuyah.

We were slaves to Pharaoh in Mitzrayim, and then ADONAI our G-d brought us out of there with a
mighty hand and an outstretched arm.

Avadimhayinu  We were slaves
Atah v'nel chorin ~ Now we are free
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THE FOUR <HILDREN

Different perspectives, different ways of seeing, of feeling, of hearing, of knowing.
The children of us; the children in us. Each striving to understand. We honor them all.

The Wise Child asks ’D?U —”:‘N

“What does this mean?”

This child is seeking knowledge. We should explain to this child
about each part of the Seder and its meaning in our journey from
enslavement to freedom. We will teach this wise one that while any
are slaves, no one is truly free.

The Angry Child asks AN

“What does this mean to you?”

This child does not feel to be a welcome and beloved participant in
our Seder. We say “Join us tonight. Listen carefully. Sing, dance and
drink with this community. Become a part of us and you will
understand.”

éL\Q pure Qﬂd SiMP‘Q CL\l‘d asks ’D'E‘ -”:‘N.l
what i all fhis?

This child has an open heart. We respond simply "We were beloved
by Adonai who led us from a place of painful safety into the exciting
challenge of freedom. During our Seder we travel this journey again."

2IRWY $79° IRY TN
The Child Who Does Not Know How to Ask asks ' -

This child cannot even form the question. This child needs
to be taken by the hand to experience the journey to
freedom.
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MIT KHILA

NTIAYO OIPNN NP IWYIYY APDIAN P N N TIY Y721V NINPN
In the beginning our ancestors were idol worshipers.
But now the Presence That Is In Every Place has brought us near in devotion.

BROKEN IDOLS

According to Rabbinic interpretation, the spiritual liberation from false gods begins with Abraham’s
critical search for truth. It culminates in a full scale rebellion against his own father, Terach the idol
maker. The struggle for truth can threaten family solidarity and tradition, yet it is still a value to be
cherished, especially at Passover.
Once, Abram’s father asked him to take over the Familg idol shoP in the
market. \When his father left, Abram took a stick and smashed every
idol except the Iargcst one. Carcfu“g he Placcd the stick, like a
scepter, in the hand of the remaining idol. When his father returned he
was shocked: “who did this to our gocls?” Abram rcPliccl that after his
father Icmct, the gods bcgan to argue amongst themselves until the
largcst one Pickcd up his staff and smashed the others. Abram’s father
stared at his son in disbelief and rage. “Don’t mock me. None of these
gocls have the power you attribute to them.” Abram then said gcnt|3,

“Plcasc, fet your ears hear what your mouthjust said.”

Divideyour tableup into“pro” and “con” and debate the following proposition: “Abraham isarebellious
son whose outrageoustreatment of hisparents and society’s most cherished beliefs should be censured.”

TP R
V'HEE §HE-AMDAMH

This promise has stood for those MNP IPNIAND NTRYY NOM
who came before and for us. .’Dl_fﬁ??? ﬂJ’_‘?)’ ™Y ’73?3 TN wa
For not just one enemy has : ' P o e T '

stood against us to wipe us out, ~"3,331b9? ”’.-? Yy D’pr y NI '7;)3\1) N? N
but in every generation DTN NN NI T YITRPN)
there have been those who have stood V' hee she' amda |a’ avoteinu V' Ianu.
against us to wipe us out. she-lo echad bilvad, amad aleinu I’ chaloteinu,
Yet the Holy One, blessed be, eh-la she-b’chol dor va-dor omdim aleinu I’ chaloteinu,
saves us from their hands. V' ha-kadosh baruch hu matzleinu miyadam.
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A WANDERING ARAMEAN

"My father/ancestor was a wandering Aramean. He descended to Egypt and resided there in small
numbers. He became a nation - great, powerful and numerous. The Egyptians treated us badly. They
persecuted us and put us under hard labor. We cried out to Hashem, the G-d of our ancestors. G-d
heard our voice. G-d saw our persecution, our toil and our oppression. G-d took us out of Egypt with a
strong hand and an outstretched arm, with awesome power, signs and wonders. G-d brought us to this
place an gave us this land, a land of milk and honey. Now | have brought the first fruits of this soil,
which you, G-d, gave me." (Deut. 26:1-10).

17) DINY , 91T) OHY DY OILOYN NN DY N, I TP PN TIN DN
“My father was a wandering Aramean. Israel descended to Egypt, resided there in small numbers, and
became there a nation - great, powerful and numerous.”

OPPRESSION

717193 DNIY? 2 NN DY¥N ITAP NI NN NYR NTAY WY NN
“They imposed hard labor on us. The Egyptians worked the children of Israel harshly (be-farech),
degrading us with back-breaking and spirit-crushing labor.”

Rabbi Elazar explained:

Don't read “be-farech” - “with harshness,” but rather “be-ferach” - “with
soft speech,” with a silvery tongue.

Rabbi Hanoch-Henich of Alexander said,

“This was the real meaning of the exile in Egypt: they learned to
tolerate the evil decrees, and became accustomed to Pharoah.”

The Gerer Rebbe said,

“The sigh, the groan and the crying out of the children of Israel from the
slavery was the beginning of redemption. As long as they did not cry
out against their exile they were neither worthy nor ready for
redemption.”
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TEN PLAGUES

Pharaoh'’s heart was hard. He was blinded by his desire to keep slaves. He was deaf to the words of
Moses urging him to give the Hebrews their freedom. He could conceive of no power greater than his
until the plagues came.

As each plague is named we use our little finger to spill a drop of wine reminding us that even the death
of an enemy eats away at the joy of victory. Each drop we remove strengthens our determination to
cast out the plagues still in this world.

Blood. Dahm. 07
Frogs. Ts'fardea. YT79N
Lice. Kinim. 02D
Wid Beasts Arov. 217y
Cattle Disease. Dever. DAY ’
Boils. Shrchin. PNy o ,ﬁs
3?\?\ e Hail. Barad. 7732 Vi
‘ Locusts. Arbeh. 2
,Daﬂ{nes"s, Choshech. qYn . P

Death of 4he Firsthorn. Makat B’chorot. 702 NN

SO YOU SAY THAT ALL THE PLAGUES ARE IN THE PAST?

(All say:)

What About: Is This How We Respond?

1. Destruction of the environment? [ TT's TOO HARD TO CHANGE!

2. Torture of prisoners? 2. VICTORY AT ALL COSTs!

3. Abuse of animals? 3. THEY DON T FEEL PAIN/

4. Untreated illness? 4. THAT s A GOVERNMENT PROBLEM/
5. Addictions? 5 IT's THEIR OWN FAUT/

6. War/genocide? G. TT DOESN T HAPPEN HERE!,

7. Economic slavery? 7 WE NEED AFFORDABLE Goops!
8. Homelessness/exile? 8 T AM REALLY SORRY ABOUT THAT!
9. Greed/dishonesty? 9. THAT IS THE WAY BUSINESS IS’
10. Hate mongering/gossip/rumors? 10. TT's CAUSED BY THE MEDTA’

CAN WE CHANGE ANYTHING HERE?
10
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DAYEINLU

Dayeinu teaches us to switch from the mentality of always wanting more to being grateful for what we
have. Of all the deeds that God performed for the Jewish people, for which are you the most grateful?

What are your personal dayeinus?

Adonai has shown our people so many acts of kindness. For each one, we say, dayeinu, meaning “that
alone would have been enough, for that alone we are grateful.”

ANT,DYINDN MOV N
[lu hotzianu miMitzrayim, Dayeinu
ANT NAYDTIN NP 1D 9N
Ilu natan lanu et haShabbat, Dayeinu
ANT ,NVRDNN Y 1D DN

Ilu natan lanu et haTorah, Dayeinu

o A oA
7

11

Adonai took us out of Egypt
Dayeinu

Punished the Egyptians and destroyed their
idols
Dayeinu

Gave us Shabbat
Dayeinu

Brought us to Mount Sinai and gave us the
Torah
Dayeinu

Brought us to the land of Israel and built the
Holy Temple
Dayeinu

For all these --alone and together-- we say
Dayeinu
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PESACH, MATSAH AND MAROR
(AND <HAROSETY

,N2IN T XYY ND ,NDOA WX OI2T NYOY N NIY DI RIN M0 N9 127
ABERIN!

A1V N¥P .NOY

Rabban Gamliel said that in telling the story of the Exodus, we must explain the meaning of the three
most important symbols. Without this explanation, our celebration is incomplete.

PESACH: [Point to the lamb bone or beet] The roasted bone is called the Pesach (or Passover). It
recalls the lamb our ancestors sacrificed and ate in the days of the Temple. As a symbol on our seder
plate, it reminds us that during the tenth plague, Adonai “passed over” the homes of the Israelites and
spared their first born.

MATZAH: [Lift up the matzah] We eat matzah to remind us how our ancestors had to leave Egypt in
such haste that the dough for their bread did not have time to rise.

MAROR: [Lift up the bitter herb] We eat this maror to remind us how bitter the Egyptians made the
lives of our ancestors by forcing them to be slaves.

CHAROSET: Though neither the Torah nor Rabban Gamliel lists charoset with the essential “big
three,” it is still a mitzvah to eat the charoset with the maror. Two explanations are offered: Charoset
reminds us of the mud bricks our ancestors were forced to make. Yet, its taste is sweet, reminding us
of the orchards and gardens mentioned in the Song of Songs.

One of the most literal yet inventive representations of charoset was conceived during the American
Civil War, when a group of Jewish Union soldiers made a seder for themselves in the wilderness of
West Virginia. They had none of the ingredients for traditional chaorset handy, so they put a real brick
in its place on the seder plate.

Fill in the blank: “When | left Egypt, | took with me my most treasured possession, .......”
(Repeat previous participants objects and add your own.)

2T 7503
IN EVERY GENERATION
DYINNN RY? NIN IPND INYY NN NN OTN 22N NT) N717502
B’ chol dor va’ dor chayav adam lir’ ot et atzmo, K'ilu yatza mi-Mitzrayim.

In every generation, every one of us is obligated to view ourselves
as if we had ourselves gone forth from Mitzrayim.

12
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Praise Yal

Praise, you servants of Adonai,
praise the name of Adonai.
Blessed be the name of Adonai

from this time forth and forever.

When Israel went out of Egypt,
The House of Jacob from a

people of strange speech,

Judah became God's sanctuary;

Israel, God’s dominion.

The sea saw and fled; the Jordan

turned backward.

The mountains skipped like rams,

and the hills like lambs. Why is it,
sea, that you flee? Jordan, do

you turn backward?

You mountains, why do you skip
like rams? You hills,

why do you leap like lambs?

O earth, tremble before the

Creator, before the God of Jacob,

who turns the rock
into a pond of water, the flint

into a flowing fountain.

eh

HALLEL

Psalm 113
HalleluYah.

Hal’lu avdel Adonai.

MDD

2TV I

2 DY NN AOoD
T77AR N BYOm

D2 TY) NNYN

Hal’lu et sheym Adonai
Y hi sheim Adonai m' vorakh

meyatah v’ ad olam.

Psalm 114
B'tzeit yisraeil NI NINYA
mimitzrayim, beit yaakov ~ 2py> 111 ,0I8010
meiam loeiz. YD OYN

Hay'tah y'hudah I'kod'sho,
yisraell mamsh'lotav.

VTR NN NN
PMOVNN TN

Hayam raah v' yanos, YTPD,0 NN O
hayardein yisov I'achor. MNNY 1D

Heharim rak'du ch'eilim, . ©%N3 yTp7 ©0N
g'vaot ivnei tzon. ANNT)II MYI)

0NN D 0N TN
MNNY 20N )10

Mah I'cha hayam ki tanus,
hayardein tisov |’ achor.

Heharimtirk'du
ch'eilim, G'vaot

YT D))

MYy) 0N
kivnel tzon.

N2

Milifnei adon chuli aretz, NN Y230 ITX 991
milifnei eloha yaakov. APY MON NN
Hahof'chi hatzur MNND DN

agammayim, chalamish  yy93\95n DN~ DIN
I'mayno mayim onmyny

13



TEE CRRDEISH BRINEINY VRGERDAN

Blessed are You, Adonai our God, Majesty of the universe, who has redeemed us and our ancestors
from Egypt and enabled us to reach this night that we may eat matzo and marror. So Yah our God and
God of our ancestors, enable us to reach also the forthcoming holidays and festivals in peace, rejoicing
in the rebuilding of Your city, and joyful at Your service. We shall sing a new song of praise to You for
our redemption and for our liberation.

IR ONY ) PN T2
Baruch atah Adonai, gaal yisraeil.
Blessed are You, Adonai, who redeemed Israel.

MW DID
THE $ECOND <UP

1930719 N2, 07w TR WION 2 NN T3
Baruch atah Adonai, Eloheinu melech haolam, borei p'ri hagafen.

Blessed are You, Yah, Majesty of the universe,
who creates the fruit of the vine.

Wedrink the second cup.

LA
RAKHTZAH

D210 T2 WION 2 NHN T3
DY) NP0 7Y MY, PN NDYTR YN
Baruch Atah Yah Elohaynu melech ha-olam

asher kid' shanu b’ mitzvotav
V'tzivanu al n’tilat yadayim.

We bless you Yah our God,

who guides us through Time, Space

and the Holiness of mitzvot

to the sacred ritual of washing our hands.

14
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MOTZI MATZAH

YN Y DY XA D7) Top WX 2 NIN T

Baruh atah Yah, Eloheinu melech ha’ olam, hamotz |ehem min ha’ aretz.
Blessed are You, Yah, Source of All, You bring forth bread from the earth.

DIV TR DTN 2 NPN N2
N0 NIN DY MY PNV NYTP N
Baruh atah Yah, Eloheinu Melech ha’ olam
asher kidshanu b’ mitzvotav vitzivanu al ahilat matzah.

Blessed are You, Yah, Breath of all worlds,Who sanctifies us by Your
commandments and has commanded us on the eating of Matzah.

g\als
MAROR

of the WORLD WHO HAS MADE us HouY WITH HIS COMMANDMENTS

¥t by ybon

AND COMMANDED s



N3
KOREKH

Pieces of the bottom matzah are made into a sandwich with maror and charoset. We eat this in memory
of the practice of Hillel, our honored first century rabbi, who ate this
sandwich to fulfill the Torah commandment to eat the Pascal lamb with
matzah and bitter herbs.

Some things have changed: The lamb is no longer sacrificed.
Some things have not changed: Slavery still exists in our lives and in the
world.

Today the bitter taste of maror reminds us of the pain of enslavement. The
pleasant taste of charoset soothes the pain with the sweet promise of freedom.

T oY
SHULSHAN ORECH

oy
TZAFUN

EATING THE AFIKOMEN

Now that the Afikomen, which was hidden at the beginning of the seder, has been found, it must be
eaten. It is shared with all assembled just as the Pesach offering was shared in the days of the ancient
Temple, to show that we are all responsible for one another. Its taste lingers as the last food of the

seder.

HERE | AM, ready and prepared to fulfill the mitzvah of eating the
afikomen, as a reminder of the Pesach offering eaten by one who is
satisfied.

16
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..T

BAREIKH

B'RICH RACHAMANA
B'rich Rachamana malka d’alma Marei d' hai pita.

You are the Source of Life for all that is,
and Your blessings flow through me.

g Thethird cup of wineis poured. g

T 11973

BIRKAT HAMAZON
Psalm 126
1MIYDY 19 PINY NI WX :DNJND 1D 1P NDY NN Y 22 NDYHRD PY
0NNV 1D NPY NIVYD » DTN PN DY NTWYD » D7) 0132 1IN N 1))
N5 122 TION YR NN NYRTI DYRD 202 DPPAND NPIY N 2 NV
PNAIN NYI NI N2 N2 YND TYN NI
Shir hama-alot b'shuv Adonai et shivat tziyon hayinu k'chol'mim: Az yimalel s'chok pinu
ul'shoneinu rinah az yomru vagoyim higdil Adonai la-asot im eileh: Higdil Adonai la-asot imanu
hayinu smeichim: Shuvah Adonai et sh'viteinu ka-afikim banegev: Hazor'im b'dimah b'rinah
yiktzoru: Haloch yeileich uvachoh nosei meshech hazara bo yavo v'rinah nosei alumotav:

A Song of Ascents. When God brought the exiles back to Zion, we were like those who dream. Then
our mouth was filled with laughter, and our tongue with glad song. Then it was said among the nations:
"The Lord has done great things for them.” The Lord had done great things for us, and we rejoiced.
Restore our captives, O Lord, like streams in the Negev. Those who sow in tears shall reap in joy.
Though the farmer bears the measure of seed to the field in sadness, he shall come home with joy,
bearing his sheaves.
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Leader: Chaverai n'vareich:
The othersrespond: Y'hi sheim Adonai m'vorach mei-atah v'ad olam.
Leader: Y'hi sheim Adonai m'vorach mei-atah v'ad olam.
Birshut chaverai, n'vareich Eloheinu she-achalnu mishelo.

The othersrespond: Baruch Eloheinu she-achalnu mishelo uv'tuvo chayinu.
L eader: Baruch Eloheinu she-achalnu mishelo uv'tuvo chayinu.
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Leader: Friends, let us bless.
The others respond: Blessed be the name of Adonai from this time forth and forever.
Leader: Blessed be the name of Adonai from this time forth and forever.
With your permission, let us now bless our God whose food we have eaten.
The others respond: Blessed be our God whose food we have eaten and through whose goodness we
live.

Leader: Blessed be our God whose food we have eaten and through whose goodness we live.
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Blessed is Yah blessed is Yah's name
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Baruch hu uvaruch sh'mo:
Baruch atah Adonai, Eoheinu melech ha-olam, hazan et ha-olam kulo b'tuvo b'chein b'chesed
uv'rachamim hu notein lechem |'chol basar ki I'olam chasdo. Uv'tuvo hagadol tamid |o chasar
lanu, v'al yechsar lanu mazon I'olam va-ed. Ba-avur sh'mo hagadol, ki hu el zan um'farneis

lakol umeitiv lakol, umeichin mazon I'chol b'riyotav asher bara. Baruch atah Adonai, hazan et
hakol:

Blessed are You, Yah our God, Majesty of the universe, who nourishes the whole world with grace,
kindness and mercy. You give food to all creatures, for your kindness endures forever. Through this
great goodness we have never been in want; may we never be in want of sustenance for God’s great
name's sake. You are the God who sustains all, does good to all, and provides food for all the creatures
which You have created. Blessed are You, O God, who sustains all.
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Nodeh I'cha Adonai €loheinu al shehinchalta la-avoteinu, eretz chemdah tovah ur'chavah, val
shehotzeitanu Adonai eloheinu mei-eretz Mitzram, uf'ditanu, mibeit avadim, v'al b'rit'cha
shechatamta bivsareinu, v'al torat'cha shelimadtanu, v'al chukecha shehodatanu v'al chayim

chein vachesed shechonantanu, v'al achilat mazon sha-atah zan um'farneis otanu tamid, b'chol
yom uv'chol et uv'chol sha-ah:

We thank You, Adonai our God, for having given a beautiful, good, and spacious land to our ancestors
as a heritage; for having taken us out, Adonai our God, from the land of Egypt and redeemed us from
the house of slavery; your covenant which You have sealed in our flesh; for Your Torah which You have
taught us; for Your statues which You have made known to us; for the life, grace and kindness You
have bestowed on us; and for the food with which You sustain us at all times.
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V'al hakol Adonai eloheinu anachnu modim lach', um'var'chim otach’, yitbarach shimcha b'fi

kol chai tamid I'olam va-ed. Kakatuv, V'achalta v'sava'ta, uveirachta et Adonai €l ohecha al
ha-aretz hatovah asher na'tan lach'. Baruch atah Adonai, al ha-aretz vVal hamazon:
For everything, Adonai our God, we thank You and bless You. May Your name be constantly blessed

by all forever, as it is written: " After you have eaten and are satisfied, you shall bless the Adonai your
God for the good land God has given you." Blessed are You, O God, for the land and the food.
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Racheim na Adonai eloheinu, al yisra-eil amecha, v'al y'rushalayimirecha, v'al tziyon mishkan
k'vodecha, vial malchut beit david m'shichecha, v'al habayit hagadol v'hakadosh shenikra
shimcha alav. Eloheinu, avinu, r'einu, zuneinu, parn'seinu, v'chalk'leinu, v harvicheinu,
V'harvach lanu Adonai eloheinu mheirah mikal tzaroteinu, v'na, al tatzricheinu Adonai eoheinu,
lo lidei mat'nat basar vadam, v'lo lidel halva-atam. ki im|'yad'cha ham'lei-ah, hap'tuchah,
hak'doshah v'har'chavah, shelo neivosh vilo nikaleim |'olam va-ed:
Have mercy, Adonai our God, on Israel Your people, on Jerusalem Your city, on Zion the abode of Your
glory, on the reign of the house of David Your anointed one, and on the great and holy Temple that
bears Your name. Our God, our Creator, tend and feed us; sustain and support us and relieve us.
Speedily, Adonai our God, grant us relief from all our troubles. Yah our God, O make us not rely on the

gifts and loans of people but rather on Your full, open and generous hand, that we may never be put to
shame and disgrace.
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Eloheinu veilohei avoteinu, ya-aleh v'yavo V'yagi-a, v'yeira-eh, v'yeiratzeh, vyishama,
v'yipakeid, v'yizacheir zichroneinu ufikdoneinu, v'zichron avoteinu, v'zichron mashi-ach ben
david avdecha, v'zichron y'rushalayimir kod'shecha, v'zichron kol am'cha beit yisra-eil
I'fanecha, lifleitah I'tovah I'chein ul'chesed ul'rachamim, I'chayim ul'shalom b'yom Chag
Hamatzot hazeh Zoch'reinu Adonai eloheinu bo I'tovah. Ufok'deinu vo livrachah. v'hoshi-einu vo

I'chayim, uvidvar y'shuah v'rachamim, chus v'chaneinu, v'racheim aleinu v'hoshi-einu, ki eilecha
eineinu, ki eil melech chanun v'rachum atah:
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Our God and God of our ancestors, may the remembrance of us, of our ancestors, of the anointed son
of David Your servant, of Jerusalem Your holy city, and of all Your people the house of Israel, ascend,
come, appear, be heard, and be accepted before You for deliverance and good, for grace, kindness
and mercy, for life and peace, on this day of the Feast of Matzot. Remember us this day, Adonai our
God, for goodness; consider us for blessing; save us for life. With a word of salvation and mercy spare
us and favor us; have pity on us and save us, for we look to You, for You are a gracious and merciful
God and Ruler.
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Uvnelh y'rushalayimir hakodesh bimheirah viyameinu. Baruch atah Adonai, boneih v'rachamav
y'rushalayim. Amein

Rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days. Blessed are You, O God, who will rebuild
Jerusalem in mercy. Amen.
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Baruch atah Adonai eloheinu melech ha-olam, ha-eil avinu, malkeinu, adireinu bor'einu,
goaleinu, yotZreinu, k'dosheinu k'dosh ya-akov, roeinu roeih yisra-eil. hamelech hatov,
v'hameitiv lakol, sheb'chol yom vayom hu heitiv, hu meitiv, hu yeitiv lanu. Hu g'malanu, hu
gom'leinu, hu yigm'leinu la-ad I'chein ul'chesed ul'rachamim ul'revach hatzalah v hatzZlachah

b'rachah vishuah, nechamah, parnasah v'chalkalah, v'rachamim, v'chayim v'shalom, v'chol tov,
umikol tuv I'olam al y'chasreinu:

Blessed are You, Yah, our God, Majesty of the universe. God You are our Majesty and Sovereign, our
Creator, our Redeemer, our Maker, the Holy One of Jacob, the Shepherd of Israel, the good Sovereign
who does good to all and has done good, is doing good, and will do good. You bestow favors on us
constantly. You lavish on us kindness and mercy, relief and deliverance, success, blessing, salvation,
comfort, sustenance, support, mercy, life and peace and all goodness. May You never deprive us of
any good thing.
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Harachaman, hu yimloch aleinu |'olam va-ed.
May the Merciful One reign over us forever and ever.
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Harachaman, hu yitbarach bashamayim uva-aretz. -
May the Merciful One be blessed in heaven and on earth.
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Harachaman, hu yishtabach I'dor dorim, v'yitpa-ar banu la-ad ul'neitzach n'tzachim, v'yithadar
banu la-ad ul'ol'mel olamim.

May the Merciful One be praised for all generations; may God be glorified in us forever and ever; may
God be honored in us to all eternity.
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Harachaman, hu y'farn‘seinu b'’chavod.
May the Merciful One grant us an honorable livelihood.
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Harachaman, hu yishbor uleinu mei-al tzavareinu v'hu yolicheinu kom'miyut |'artzeinu.
May the Merciful One break the yoke from our neck; may God lead us upstanding into our land.
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Harachaman, hu yishlach lanu b'rachah m'rubah babayit hazeh, v'al shulchan zeh she-achalnu
alav.

May the Merciful One send ample blessing into this house and upon this table at which we have eaten.
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Harachaman, hu yishlach lanu et eiliyahu hanavi zachur latov, vivaser lanu b'sorot tovot y'shuot
V'nechamot.

May the Merciful One send us Elijah the prophet of blessed memory who will bring us good tidings of
consolation and comfort.
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Harachaman, hu y'vareich et kol hamsubim kan.
May the Merciful One bless all those who are seated here.
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Otanu V'et koll asher lanu, k'mo shenitbar'chu imoteinu Sarah, Rivkah, Rachel v’ Leah, heitiv,

tovat, tov tov, V' avoteinu, Avraham, Yitzchak, v'Ya-akov bakol, mikol, kol. Kein y'vareich otanu
kulanu yachad. bivrachah sh'leimah, v'nomar amein:

May Yah bless us all together and all our endeavors and possessions just as God blessed our
ancestors Sarah, Rebecca, Rachel and Leah with all that is good, and Abraham, Isaac, and Jacob,
with every blessing. May God bless us all together with a perfect blessing, and let us say, Amen.
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Bamarom y'lam'du aleithem Valeinu Z chut, shet'hel |'mishmeret shalom, v'nisa v'rachah mei-eit
Adonai utZdakah mei-elohe yisheinu, v'nimtza chein v'seichel tov b'einei elohim vadam:

May they in heaven find merits with us so that we may enjoy a lasting peace. May we receive blessings
from Yah, justice from the God of our salvation, and may we find favor and good sense in the eyes of
God and humanity.
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Harachaman, hu yanchileinu yom shekulo tov.
May the Merciful One cause us to inherit the day of total goodness.
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Harachaman, hu y'zakeinu limot hamashi-ach ul'chayei ha-olam haba.
May the Merciful One enable us to live in the days of the Messiah and in the world to come.
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Migdol y'shuot malko, v'oseh chesed limshicho I'david ul'zaro ad olam: Oseh shalom bimromay,
hu ya-aseh shalom, aleinu v'al kol yisra-eil, Vimru amein:

Yah is the tower of salvation and shows kindness to the anointed prince, to David and his descendents
forever. You who creates peace in the heavenly heights, may You grant peace for us and for all Israel
and for all who dwell on the earth; and let us say, Amen.
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Yir'u et Adonai k'doshav, ki ein machsor lirei-av: K'firimrashu v'ra-eivu, v'dor'shel Adonai lo
yachs'ru chol tov: Hodu la-adonai ki tov, ki I'olam chasdo: Potei-ach et yadecha, umashi-a
I'chol chai ratzon: Baruch hagever asher yivtach ba-Adonai, v'hayah Adonai mivtacho: na-ar

hayiti gam zakanti v'lo raiti tzadik ne-ezav, v'zaro m'vakeish lachem: Adonai oz |'amo yitein,
Adonai y'vareich et amo vashalom.

Be in awe of Yah, you who make God holy. Fearing only God, what will you lack? Those who are self
sufficient like young lions may starve, relying on their own strength, but those who seek only God shall
not lack all that is good. Give thanks to God who is so good. God'’s kindness endures forever. You open
Your hand and satisfy the desire of every living thing. Blessed is the one who trusts in Yah. | have
been young and now | am old, but never have | seen a Tzaddik so forsaken that his child seeks only
bread. Adonai will give strength to the people; Adonai will bless the people with peace.
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Baruch atah Adonai, Eloheinu melech haolam, borei p'ri hagafen.
Blessed are You, Yah, Majesty of the universe, who creates the fruit of the vine.

Wedrink thethird cup.
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THE <UP OF ELIJAH

Elijah’s cup is passed and each person pours some wine from their cup into hissymbolizing the
partnership to bring holinessto theworld.
Elijah...peacemaker, miracle worker, companion to those who suffer...our tireless advocate in heaven

and on earth. We have food and wine ready for him should this be the year he comes to stay bringing
the Messiah of universal peace.

Miriam’scup, filled with water ...
Miriam and her prophecy have long being associated with the waters of life, from saving Moses by

sending him off in a basket in the Nile, to the well that always accompanied the Israelites in wanderings
while she was alive, and so a cup of water sits next to Elijah’s cup.

We open the door for them, stand and sing songs of welcome.

Eliahu Hanavi,
Eliahu Hatishbi,
Eliahu Hagiladi
Bimhayrah v'yameinu,

yavo aylaynu,

im Mashiach ben David.

Miviam ha)levioh

Miriam Ha neviah o0z vezimrah beyadah
Miriam tirkod itanu lehagdil zimrat olam
Miriam tirkod itanu ltaken et ha olam
Bimherah v yameynu hi tevienu

el mey ha yeshua

Thedoor is closed.
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We commit to do more than just wait for peace to be brought to us. Every day through our words,
prayers and actions we will work to stop the destruction of the earth, to heal our world of plagues and to

bring peace to all creation.

If Elijah weretojoin usat our tablestonight, what would his message be?

23



Adonai, mindful of us, will bless--
will bless the house of Israel,
will bless the house of Aaron;
will bless those who fear Adonai,

the small ones

along with the great.

May Adonai increase you,
you and your children.

Blessed are you unto Adonai,
the Maker of heaven and earth.

The heavens are the
heavens of Adonai,

and Adonai gave the earth to

humanity.

The dead do not praise G-d,

nor do those who go
down into the silence.
But we will bless G-d
from now until forever.
Halleluyah!

Praise Adonai, all nations,

extol God, all peoples.

For God’s kindness overwhelmed us,
and Adonai’s truth is forever.

HalleluYah!
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Yomar na Yisrael, ki I'olam chasdo.
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Yom'ru na yir'ei Adonai, ki I'olam chasdo.
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g Thefourth cup of wineispoured. EZ

Psalm 115:12-18

Adonai z'charanu y’'varech
Y'varech et beit Yisrael,
Y’varech et beit Aharon.

Y'varech y’r'ei Adonai,
hak’tanim im hag’dolim.
Yosef Adonai aleichem

Aleichem v’al b’neichem
B’ruchim atem laAdonai,
oseh shamayim va'aretz.
Hashamayim shamayim
laAdonai

v'’ha aretz livnei adam.
Lo hameitim y’hal'lu Yah
v’lo kol yordei dumah.
Va’anachnu nivarech Yah
me’atah v'ad olam,
Hal'luYah!

Psalm 117

Hal'lu et Adonai, kol goyim
shab’chu’hu kol ha’'umim.
Ki gavar aleinu chasdo
ve’emet Adonai I'olam.
Hal'luYah!

Psalm 118:1-4
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Hodu I’Adonai ki tov,ki I'olam chasdo.
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Yom’ru na veit Aharon, ki 'olam chasdo.



TUE CERDEISH BRIMEINY BRESSRDRN
Min HaM eitzar
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i Min hameitzar from the narrows #
N karati Yah | cried out, YAH! g

anani and YAH answered me '
w bamerkhav Yah with wide expanses \\“'WJ

Psalm 118:10-14
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Ozi v'zimrat YAH, vay’hi li liyshuah.
N NYY N PR DPTY PN NIV N 71P

Kol rinah viy’'shuah b’ohalei tzadikim, y”’min Adonai osah chayil.
A voice of joyous song and deliverance is in the tents of the righteous;

the right hand of Adonai performs deeds of valor.
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Y’min Adonai romeimah,y’'min Adonai osah chayil.
The right hand of YAh is exalted; the right hand of YAH performs deeds of valor.
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Pit'chu li sha’arie tzedek, avo vam odeh YAH.
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Zeh ha sha’ar laAdonai; tzadikim yavou vo.

Open to me gates of righteousness, | will enter and thank YAH.
These are the gates of YAH; the righteous enter them.
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Odecha ki anitani, vat'hi li liyshuah.
Thank You for You have answered me, for You have been my salvation.
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Ehven ma’asu habonim, hay'tah I'rosh pinah.
The stone that the builders rejected has become the cornerstone.
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May’ayt Adonai hy’tah zot, hee nif'lat b’eineinu.
This is God’s doing, and it is amazing in our eyes!
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Zeh ha yom asah Adonai, nagilah v'nism’chah vo.
This is the day that God has made; we shall rejoice and be glad in it.
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The Great Hallel
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ki 'olam chasdo Hodu l'adonai ki tov
Give thanks to God, for God is good......for God’s lovingkindness is forever.
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ki 'olam chasdo Hodu I'elohei haelohim,
Give thanks to the God of all powers......for God’s lovingkindness is forever.
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ki I'olam chasdo Hodu I'adonei ha adonim
Give thanks to the Foundation of foundations......for God’s lovingkindness is forever.
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ki I'olam chasdo L'oseh nifllaot g'dolot I'vado
To the Maker of the great wonders......for God’s lovingkindness is forever.
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ki 'olam chasdo Notein lechem I'chol basar,
Who gives sustenance to all flesh......for God’s lovingkindness is forever.
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ki I'olam chasdo Hodu 'El hashamayim,

Give thanks to the God of heaven......for God’s lovingkindness is forever.
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Baruch atah Adonai, melech m’hulal batish’bachot.
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Baruch Atah Yah Elohaynu melech ha-olamboray p’ree ha-gafen.

We bless you Yah our God, guiding force of Time and Space
Who creates the fruit of the vine.

Wedrink thefourth cup.
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Our Seder draws to a close. We have chanted songs of praise to G-d, the source of peace and who
creates with us the covenant and the promise that together we will bring freedom to all.

Tonight, each of us has walked from the narrow place to the present. We must continue with the work
of transformation of the world with the renewed hope that there will be a time.......

When adl will bive in hatmony with each other and the eanth

And then everywhere wild be called Eden once again.
Judy Chicago

D9 AN MY

*‘IT T .
NEXT YEAR IN JERUSALEM!
NEXT YEAR IN A WORLR FILLED WATH PEACE!

MY ARV
C@MINITIIINI@ @IF THE OMER

(Second night only)

Jewish holidays celebrate important historical moments, and many are also linked to the seasons of
nature. In addition to celebrating our going out of Egypt, Passover marks the beginning of the barley
harvest. On the second day of Passover, an omer (sheaf of barley) was brought to the Temple as an
offering. Shavuot, which comes 49 days later, commemorates the giving of the Torah, and also marks
the beginning of the wheat harvest. At the second seder it is traditional to begin the counting off of
these 49 days, referred to as the Omer.

This symbolic countdown from Pesach to Shavuot shows the connection between the two holidays. Our
freedom from slavery was not complete until we received the Torah, which gives our lives purpose and
meaning.

YD NVIY DY MY, PPN VYT IR ,07197) T WHON 2 NN T3
Baruch Atah Yah Elohaynu melech ha-olam asher kid'shanu brmitzvotav vrtzivanu al sfirat ha-omer.

We bless you Yah our God, who guides us through Time, Space and the Holiness of mitzvot to the
sacred ritual of the counting of the Omer.

YD TNN DY DPD
Hayom yom echad ba-omer.
Today is the First Day of the Omer.
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fONGS

ADIR HU

The song Adir Hu lists attributes of G-d following the Hebrew alphabet.

Adir Hu, Adir Hu...

Yivneh vayto b’ karov,

bim’ hayrah, bin' hayrah, b’yameinu b’ karov.
El b'nay, El b’ nay, bnay vaycha b’ karov.

Bachur Hu, Gadol Hu, Dagul Hu.....
Yivneh vayto b’ karov,

bim’ hayrah, bin' hayrah, b’yameinu b’ karov.
El b’nay, El b’ nay, bnay vaycha b’ karov.

Hadur Hu, Vatik Hu, Zakai Hu, Chasid Hu....
Yivneh vayto b’ karov,

bim’ hayrah, bin' hayrah, b’yameinu b’ karov.

El b’'nay, El b’ nay, bnay vaycha b’ karov.

Tahor Hu, Yachid Hu, Kabir Hu, Lamud Hu, Melech
Hu, Norah Hu, Sagiv Hu, | zzuz Hu, Podeh Hu,
Tzadik Hu....

Yivneh vayto b’ karov,

bim’ hayrah, bin' hayrah, b’yameinu b’ karov.

El b'nay, El b’ nay, bnay vaycha b’ karov.

Kadosh Hu, Rachum Hu, Shadai Hu, Takif Hu....
Yivneh vayto b’ karov,

bim' hayrah, bim’hayrah, b’yameinu b’ karov.

El b'nay, El b’nay, bnay vaycha b’ karov.
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ECHAD M| YODEA

Echad mi yodea? Echad ani yodea.
Echad Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.

S'na-yimmi yodea? Sh'nayim ani yodea.
Sh’nay luchot habrit.
Echad Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.

S'loshah mi yodea? Sh'loshah ani yodea.
Sh’loshah avot. Sh'nay luchot habrit.
Echad Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.

Arba mi yodea? Arba ani yodea.
Arbaimahot. Sh'loshah avot.

' nay luchot habrit. Echad Eloheinu
she-ba-shamayim u-va-aretz.

Chamishah mi yodea? Chamishah ani yodea.
Chamishah chumshay Torah.

Arbaimahot. Sh'loshah avot.

' nay luchot habrit. Echad Eloheinu
she-ba-shamayim u-va-aretz.

Shishah mi yodea? Shishah ani yodea.
Shishah sidray mishnah. Chamishah
chumshay Torah. Arba imahot. Sh'loshah
avot.

' nay luchot habrit. Echad Eloheinu
she-ba-shamayim u-va-aretz.

Shiv'ah mi yodea? Shiv'ah ani yodea.
Shiv'ah y'may Shabata. Shishah sidray
mishnah. Chamishah chumshay Torah. Arba
imahot. Sh'loshah avot. Sh' nay luchot habrit.
Echad Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.

S’ monah mi yodea? Sh'monah ani yodea.
Sh’monah y' may milah. Shiv' ah y’' may
Shabata. Shishah sidray mishnah. Chamishah
chumshay Torah. Arba imahot. Sh'loshah
avot. Sh'nay luchot habrit. Echad Eloheinu
she-ba-shamayim u-va-aretz.

Tish’ah mi yodea? Tish' ah ani yodea.
Tish’ah yarchay laydah. Sh’ monah y may
milah. Shiv'ah y' may Shabata. Shishah sidray
mishnah. Chamishah chumshay Torah. Arba
imahot. Sh'loshah avot. Sh' nay luchot habrit.
Echad Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.
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Asarah mi yodea? Asarah ani yodea.

Asarah dibra-ya. Tish’ah yarchay laydah. S monah
y may milah. Shiv'ah y'may Shabata. Shishah sidray
mishnah. Chamishah chumshay Torah. Arba imahot.
S'loshah avot. Sh'nay luchot habrit. Echad
Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.

Achad asar mi yodea? Achad asar ani yodea.
Achad asar kochva-ya. Asarah dibra-ya. Tish’ah
yarchay laydah. S monah y’ may milah. Shiv' ah
y may Shabata. Shishah sidray mishnah.
Chamishah chumshay Torah. Arba imahot.

' loshah avot. ' nay luchot habrit. Echad
Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.

Sh'nemasar mi yodea? Sh'nemasar ani yodea.
Sh’nem asar shivta-ya. Achad asar kochva-ya.
Asarah dibra-ya. Tish’ah yarchay laydah. Sh’ monah
y' ' may milah. Shiv ah y may Shabata. Shishah sidray
mishnah. Chamishah chumshay Torah. Arba imahot.
S'loshah avot. Sh'nay luchot habrit. Echad
Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.

' loshah asar mi yodea?

' loshah asar ani yodea.

Sh’loshah asar mida-ya. Sh'nemasar shivta-ya.
Achad asar kochva-ya. Asarah dibra-ya. Tish’ah
yarchay laydah. S monah y’ may milah. Shiv' ah
y may Shabata. Shishah sidray mishnah.
Chamishah chumshay Torah. Arba imahot.

' loshah avot. ' nay luchot habrit. Echad
Eloheinu she-ba-shamayim u-va-aretz.

Who knows one? | know one.
One is our G-d in Heaven and on Earth.
Tablets of the Covenant
Fathers

Mothers

Books of the Torah

Orders of the Mishnah
Days of the week

Days to circumcision
Months to childbirth

10. Commandments

11. Stars in Joseph’s dream
12. Tribes of Israel

13. Attributes of G-d

©CoNoOkwWN
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Chad Gadya

Chad Gadya is an allegory describing Israel’s history. The

little goat is Israel, purchased with two zuzim - the two

tablets of the law. Next is a list of Israel's oppressor’s: the
cat is Assyria, the dog
is Babylonia, the stick -

Persia, the fire -
Greece, the water -
Rome, the ox -

- the Crusaders, the
Angel of death - the
Ottomans. But the
song ends with an
expression of hope,
that the Holy One will
bring Peace and

> eternal life to the

people of Israel.

The chain of events may seem inexplicable, but the folk
song teaches us that there is a Divine order (seder) ...
even if it is a mystery to us.

Chad gadya, chad gadya.
D’ zabin abba bit' ray zuzay, chad gadya, chad gadya.

V' ata shunra V' achal I’ gadya...
d’ zabin abba bit’' ray zuzay, chad gadya, chad gadya.

V' ata chalba v’ nashach I’ shunra, d’achal |’ gadya...
V' ata chutra v heekah |’ chalba, d’ nashach I’ shunra...
V' atanuraV saraf |’ chutra, d heekah I’ chalba...

V' ata maya V' chaval’nura, d’ saraf I’ chutra...

V' atatora V' shatal’maya, d' chaval’ nura...

V' ata ha-shochet v' shachat I'tora, d' shata I’ maya. ..

V' ata Malach ha-Mavet V' shachat |’ shochet, d’ shachat I’ tora...

V' ata Ha-Kadosh Baruch Hu v’ shachat I’ Malach ha-Mavet...

One little goat, one little goat,

which my father bought for two zuzim,

chad gadya, chad gadya.

Along came a cat and ate the goat...

Along came a dog and bit the cat...

Along came a stick and beat the dog...

Along came a fire and burnt the stick...

Along came water and put out the fire...

Along came an ox and drank the water...

Along came a butcher and slaughtered the ox....

Along came the Angel of Death and killed the butcher...
Along came the Holy One and slew the Angel of Death...
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Saracens, the butcher
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